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70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
TALY SOloop613 Sold to Party 1452539

_/{ Z g? G Delivery Note Date 14.01.2020

e i Print Date 14.01.2020
PP AT A NAGEL sl Shipping Type S0
ACCETYHZIOHE MERCE Shipping Point Central store
——— Page 1/2
Quantits dichiarata: 3 E
Quantita effetliva: 0 Your Sales Representative
Tipo iauhaliaggln: David Kommer
Quantita Imballi: M 0170 633-8881
Conformitiylie scheds d'imigaliol @’ T 07931 91-25618
Data canfroll: F 07931 91-4679
Firma Z?/[‘D[ 2 0 E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kéhler
T 07931 91 2448 '
F 07931 91 4679

2 E stephanie.koehler@wuerth-

. industrie.com
Dear Sir or Madam:; v
i S - . Vir g o e = T
Thank you for your order, The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249
Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0080439
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 08.01.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight :
your item Expiry Date
20 0991882909 094 150 E-DK 3,600 PC
10 Aufomotive articles 39269097 KG 44,64
AJISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305675719
Customer ltem Number 2517817800 )
1
No. of Packages 1
Total Weight 62.1 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Wurth Industrie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergantheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerth-Industrie.com - www.wuerth-industrie.com
Address: Drillberg - 57980 Bad Mergenthsim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited partner: Wirth Industria Servica Verwaliungs-GmbH, 74650 Kiinzelsau, county court Stuttgart HRB 590633

Managing Directors: Ralner Barker, Ralf Gehringer, Marlin JauRk, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 88002714 marked
in column CoQ with E-.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), C1, XK

1 declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 20.01.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

89002714
2/2

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To.do this please refer to our general terms and conditions which you oah find at www.wuerth-industrie.com/agb. -

Shipping Point

WKL2
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doivent étre remplis par le transporteur.
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"‘Ordine di Trasporto / Transport Order e
Sender / Millente VAT-19-No. / N° parlta VA N Dale / Data + e B T Rty dh xSt
. 21-JAN-2020 [~ L b -
L]
DHL FREIGHT - WURTH .
via delle industrie 1 ’
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)
" . 1278413000140390
! 1 . Ordder Code / Ordingg] asp
,,: CoReclicn address / Indirizo et Soga di carica (di eliro) ‘ . m r"L o D F - 001 4039
- ' Dellvery terms / Terminal address /
. Condizion] dl mmn Indirizo terminala
O lrez domlefle Dexwmks
: . Ef;w :abbfi DHI, GLOBAL FORWARDING (I
D;ﬂqg;:;g gré ssdugaangm POZZUOLQ MARTESANA (MILAN
X un|
litvits, Dl s VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Conslpres f Dastinalario VAT-JD-No. # N° partita IVA D du,‘yu%?dpggll:l ﬂ}’f’dﬂ'&‘,ﬁ“ I-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA Dnltl':lm nnpg.  [Tel:+39 02 95252-200
: Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4 )
I-70026 MODUGNO DDU
Addtional traspor Insurenca f Tersminal referente /
Astiouazions conplementin Numero dl dossier
Dslivery address./ Indirizo o consegna dia mencs L [ e
Cumency/  Veluefor Insurnce/ Gustomers reference /
Valuta Valore da asslcurare Rilerimanti del cllente
NolBRT-EC-0064R771
Terminal dl arrivoe Contact tel,
Terminat de destinallon Numera elefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quartity Packing  Deseription of goods Customs' i nombed Gross welght In kg Valuz (with curzency)
Marche & numeri Quantite Imballaggio De.s’crizlnne dalla merce Tanilta doganale | Pesolordo in kg Vafara {con valuia)
7 |PAL VARIO . 1488.0
. Payablg welght In kn Tolal gross welghit In kg
FREE DOM, DUTY UNPATD, TAX UNPAID o Peso fassablle In kg Totale pesa tordo in kg
Dim. X mx cmx ' Lem= 5,888w 2.40 w| 3,960.00 1488.0
RS
Spaclal consignments / Richizsla partloolari
Special Instructions / Istuzionl particolai “ Enclosures / Allegali
. A 5-""
Cotleciion al sender Delivery to conslgnes IMPORTANT According to MR, transport damages have to be noled on the tranpart mp 2 SIgrature,0f Sence no Yo
Ritfra dal mittente Consgna al destinalatio erder (POD] upon defivery of the consignment, Damages not viabip extemally shou'd be | Jimbro & fi@a o8] et~ g‘ l\f\odug
notified in writing 12 $he cespansible EUROGONNECT terminal within 7 days afler, :lwely'T it ‘}‘2
Date /Data Date/ Dals &U i, S0
Time/ Osario Time Oraro “ \fia 8 1“1“
. Cansh ignal Consignee's name in block lettars 1 GE
Drlver's signature / Firma dellautista Fﬁ:;ﬂ;ﬁ;ﬁ%;gﬁ Nomegé‘i"'c': ;ma i:mmpateuﬂ M Y \Ja
2 ) 0 ﬁ\la{“’\

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

\b\.& > al\m v %
EURQCONNECT Transport Conditlons apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte s spedizion] EUROCONNECT sono vincalate alle Condizion! Generall di trasporto EUHQF@ E‘ 1

0



